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lult feladata tette izgalrnassá a soro-

nY~egyes köteteinek előállítását.
za első kőtetben Karinthy Frigyes
B ~bbás c. elbeszélése kapott helyet Ma-

%to Dóra színes grafikáival, a második
r 1ai Sándor Naptárcsere című írása
~ Szegedi Szűcs István rajzaival (1935).
~6bbit a Magyar Bibliophil Társaság az
1 ő helyre sorolta az 1935-ben megjelent

~: legszebb könyv között.
o A következő kiadvány A halál himnu-
sZa, Ráskai Lea dömés apáca máso~tában

aradt reánk. Elmegyek meghalm. " ez-:1 kezdődtek a tömbbevésett rövid kis
búcsúzkodó_ mondások. Haláltánc~ze~
hangulatot idéznek a XV-XVI. századi
fametszetek alapján készült színes rajzok
is A kiadó feladata ebben az esetben az
v~1t hogy a középkori szöveget a modern
nyo{udatechnika nyelvén' stílusosan adja,
hogy az ércbetűk kifejezzék annak a kor-
nak lelkivilágát. A kiadáshoz Beöthy
Zsolt feldolgozását vették alapul - a
szavak alakján is változtatni kellett, mert
a középkorvégi szórövidítések ilyenfajta
kiadásban értelmetlenek lettek volna. A
szöveget tehát a fentieknek megfelelően
Maróti Dóra újra írta, a nyomda művé-
szeti vezetője, Kner Albert pedig ólomba
metszette. Kner Albert véste ólomba a
színes rajzokat is. Minden szín külön-

BRÓDY-MARÓTI DÓRA

A két világháború köz~i bi,hliofil könyv-
kiadásban előkelő hely Illeti n;eg ~ Hu:z.-
gária Hírlapnyomda Rt__amatör kiadva-
nyait Mindössze tizenharom KonY':"alko,t-
ja a 'sorozatot, amelyből ~944-~g tíz, uta-

d948-ig még három kotet Jelent meg,
~: legtöbb je remekmŰllek bizonyult n.~m:
csak értékálló tar~lma! hanem !külső
megoldása tekinteteben IS. , ' .

A Hungária Hírlapnyomdát Brody zao-
mond alapította 1873-ban. A rohamosan
fejlődő nyomda 1887-ben átk,öltözött a~
akkori Sétatér, ma Bank utca, ~. az akko~
v, . körút - ma Bajcsy-Zsllmszky utaCI o.. . ité 10_ sarkán megépített elso hazai ,~aJ.opa ,-
tába A fejlődés egé:;zen az els? vIta~ha:
boru: végéig tartott. 1922-b~n,Brod.Y Laszlo
vette át a nyomda igazgatas~t. Kovetkezt;-
tes munkával sikerült az uze;n~t, ~ta?~-
lizálnia, fejlesztését és kors~eruslteset UJ-
ra megindítania. Emellett l~~k~z~tt na-
gyobb 'gondot fordítani :l: mmos~gl mun-
kára is. - Lapok, folYOlratok es ny:?m-
tatványok készítésével foglalko~?tt:. konr-
vet csak ritkán adott ki. DolgOZOlközt ki-
tűnő szakembereket talál~. ~9~6-b:aTI
Kner Albertet, 1931-ben pedig B~ro Mik-
lóst alkalmazta műszaki igazgat0nak. Az
utóbbi szerkesztésében jelent meg. a ~un-
gária Nyomdában a Magyar Graftkat Al-
manach 1933-ban, majd 19.~6-ban a
Nyomdászati Lexikon vaskos kotete.

A nyoindának a magyar kÖ,nyvm~vé-
szetben azonban mégis a Hungana köny-

A halál himnuszánaTc egyiTc o/d4la

Kozma Lajos rajza a R~gi balladdk könyv.!!>

MARGITA
PÁRISBA JÖTTvek néven ismert sorozat biztosított el'

kelő helyet. .
Milyen cél vezette a Hungáriát a sor

zat megindításával? E~yik .. nyomtatot
prospektusuik sz~rint a szep könyvet ~~ar;
ják propagálni es nyomdajuk tel?eslto~
pességét bizonyítani. Em~llet.~ .?IZ?nytel
szerepet játszott az olvaso I:o~on~~g..
támadó érdeklődése a szebb kivitelű ~o~,
vek-iránt amelynek kielégítésére a ~·~t's
_ Révai, Dante - különleges o,e
könyvekkel kísérleteztek. Ez az érdeI:lot
azonban ismét csak a kötésíg terre
annyi kifulladt kísérlet után most ~.f~n
zárta Nyomda vezetői, közt~ a, ~1\1
képzettségű és ízlésű Bródy Laszlone ho
róti Dóra tesznek kísérletet arr~,
egy-egy v~lóban szép kiáll~t,ású k?n ön
a könyvművészet fele terelJe~ ~ ~oz :Mi
igényesebb részének érdeklodeset. tb
den egyes kiadvány, amely ~ .s~rozaa
megjelenik, más-má~ tipO?ra~lal fel
elé állítja a tervezót. Bródyek ~~o
wen maguk köré gyűjtik a legk; u le
szakembereket. Tehát bizonyo~ erte
ben valamennyi kötet kollektíV mu
eredménye s mindegyik a tartalma It
megfelelő külső formával vá:lalt~. ~ It
szerűség követelményét. A~ar k?Z~~s
anyag, akár modern szépp~oza kla ~
került is sor, a formakeresesnek ez

A Herk,ules-bölcsök ideje volt
S .s meg a Sors sem aggoskodott míattunk
U rni, azóta már Iölnött valakik
Snölmunkban kigyókat fojtogattunk
c.:~m volt jelszó nk a .forradalom.
""t . tudtuk. hogy hős Jövökkel jegyződtünk.
nJ III ktNagy ': I 011 érlelt a Sors, a lomha.

, Illetlen. magyar forradalomra

Ady Endre: Margita Illnl akar c.
klltet.!bI51

külön vésetet igényelt, de a kiadó nem
sajnálta sem a munkára fordított időt,
sem az anyagi áldozatot, hogy művészi-
leg minden ízében hibátlan könyvet nyújt-
hasson át a műértő közönségnek.

A sorozat tartalmi változatosságára jel-
lemző, hogy középkori kódex-szöveg mel-
lett régi magyar szerelmes versek, s a
magyar népmese is helyet kapott. Negye-
dik kötetként Bátorligeti mesék (1937)
címmel Fedles Mihály ajkáról került a
sorozatba egy csokor mese, Ortutay Gyu-
la gyűjtéséből, Buday György bravúrosan
színezett rajzaival - Az ötödik kötet
Adassék e levél.,. címmel (1938) régi
magyar szerelmes levelekből ad váloga-
tást Illyés Gyula előszavával s Haiman-
Kner György stílszerű nyomdai diszeivel.
Új szín a sorozatban Kolb Jenő: Régi ma-
gyar játékká1·tyák C. albuma, mely Kner
Albert tipográfiai tervei szerint készült.
(1939). Ez a könyv méltán nyerte el 1939-
ben a Magyar BibliophiJ. Társaság jutal-
mát, s az év legszebb könyve círnét. Ami
könyvművészeti részét illeti, joggal írta.
róla aNyugatban Nagypál István, hogy
Kner Albert sokszínnyomású metszetei ér-'
tékes továbbfejlesztését jelentik a Kne--
rek nemes hagyományainak.

Megjelent még a sorozatban Fitz Jó-
zsef GlLtenberg könyve, az úgynevezett
42 soros biblia kilenc színű fametszettel.
készült reprodukciójával; Tíz írás a nyom-o
dászatról (kitűnő szakemberek írásai),
Rudolf Koch: Jelek könyve (ősi mítíkus.
jelek és csillagképek gyűjteménye 80 szí-
nes rajzzal; Csokonai Vitéz Mihály Do-
rottyája; az Oszövetség egyik részlete Víz--
özön címmel (Berény Róbert rajzaival) ;
Madách: A cívilizátor C. színműve és Fitz'
József tanulmánya: A magyar nyomdászat
1948--49-ben. -

A Hungária Hírlapnyomda. illetve Bró-
dy-Maróti Dóra könyvművészetét méltat-
néhány könyv. Többek közt itt készültek
a Nyugat nevét viselő szebb kiadványok~ .

A Hungária Hírlapnyomda, illetve Bró-
dy-Maróti Dóra könyvműveszetét méltat-
va, rá kell mutatni arra, hogy legfőbb
erénye a hagyomány és akorszerűség öt-
vözése. Nemcsak művészi értéke és ízlése
vezette, hanem mesterségbeli felkészült-
sége is, így született meg a hazai hiblio-
fil-könyvkiadás egyik legszebb sorozata.
Magától értetődő, de mégsem hagyható
emlités nélkül, hogy minden egyes kiad-
ványnál a legjobb minöségű merített pa-
pírt (zerkalli, diósgyőri stb.) használta
változatos színekben. A kötést illetően
egész sajátos felfogást képviselt. A lehető
legegyszerűbb funkciój ára szorította visz-
sza: ne legyen más feladata, mint a nyom-
tatott ívek összetartása. Ehhez pedig nincs
díszre szükség, vagy csak egészen mini-
málisra, s még címfeliratra sem. Nemcsak



a gerincról hiányzik a legtöbb könyv cí-
me, hanem számos esetben még a táb-
láról is. Ez a felfogás Kner Erzsébet
könyvkötő műhelyének puritán szellemét
tükrözi. Ha logikus is e felfogás, kevés a
szemnek. amely a kötésen is elvárja a
szerző és cím [elzését. Viszont megint el
kell ismernünk, hogy a kötésekhez is fi-
nom anyagót alkalmazott, akár nyersvá-
szonra, akár papírra esett a választása.

Amí pedig a betűtípusok" változatossá-
gát illeti, 13 könyvnél sok lehetőség nem
adódott a választásra. A Halál himnu-
szához rajzolta a betűket. Modern tarta-
lomhoz megfelelő groteszk betűt válasz-
tott (Márai esetében). Régi témához Bo-
doni és Walbaum antikvát. A népmese vi-

lágánál figyelembe vette a betűnagyság
követelményét (Bátorltgeti mesék), Mind-
ehhez hozzáj árult még a kivitelezésben a
sorról sorra, lapról lapra érvényesülő ti-
pográfiai gondosság.

Bródy-Maróti Dóra könyvművészeté-
nek lényege: egységbefogni valamennyi
tényezőt, amelyből a könyv felépül. Bárki
működik is közre, akár mint íllusztrátor,
típográfus, könyvkötő stb., egy valakinek
be kell töltenie a karmester szerepét. Ezt

.az alapvető követelményt érvényesítette
Bródy-Maróti Dóra s ennek lett eredmé-
nye a hazai művészi könyvkiadás egyik
legértékesebb vállalkozása: a Hungária
amatőr könyvsorozat.

Szíj Rezső


